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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיַּשְׁכֵּם1֩
e–si-alzò-presto
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Giosuè
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
al-mattino
H1242

וַיִּסְע֣וּ
e–essi-porre-fuori
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
da-il-Shittim
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–essi-vennero
H0935

עַד־
verso
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

ה֖וּא
egli
H1931

וְכָל־
e–tutto
H3605

בְּנֵי֣
figli-di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
e–essi-alloggiò

ם שָׁ֖
là
H8033

טֶ֥רֶם
davanti-a
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
essi-attraversò-sopra

E Giosuè si levò la mattina di buon’ora e con tutti i figliuoli d’Israele partì da Sittim. Essi arrivarono al Giordano, e 
quivi fecero alto prima di passarlo.

י2 וַיְהִ֕
e–fu
H1961

מִקְצֵ֖ה
a-il-finire-di

שְׁלֹ֣שֶׁת
tre
H7969

ים יָמִ֑
giorni
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
e–passò-attraverso

ים הַשֹּׁטְרִ֖
il–officers
H7860

רֶב בְּקֶ֥
nel-mezzo-di
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accampamento
H4264

In capo a tre giorni, gli ufficiali percorsero il campo,

3֮ וַיְצַוּוּ
e–essi-comandò
H6680

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
il–popolo

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
quando-tu-vedere
H7200

אֵת֣
–
H0853

אֲר֤וֹן
arca-di
H0727

בְּרִית־
patto-di
H1285

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
tuo-Dio
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
e–il–sacerdoti
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
il–Levites
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
carrying
H5375

אֹת֑וֹ
esso
H0853

ם וְאַתֶּ֗
e–tu

֙ תִּסְעוּ
dovere-porre-fuori
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
da-tuo-luogo
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
e–tu-dovere-andare
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
dopo-esso

e dettero quest’ordine al popolo: "Quando vedrete l’arca del patto dell’Eterno, ch’è il vostro Dio, portata dai 
sacerdoti levitici, partirete dal luogo ove siete accampati, e andrete dietro ad essa.

׀אַךְ֣ 4
ma
H0389

רָח֣וֹק
distance
H7350

יִהְיֶ֗ה
dovere-essere
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
tra-tu
H0996

]ובינו[
K
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
e-tra-esso
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
circa-duemila
H0505

ה אַמָּ֖
cubiti

ה בַּמִּדָּ֑
per-misurare

ל־ אַֽ
non
H0408

תִּקְרְב֣וּ
tu-dovere-venire-vicino-a
H7126

יו אֵלָ֗
a-esso
H0413

לְמַ֤עַן
affinché
H4616

אֲשֶׁר־
quello

֙ דְעוּ תֵּֽ
tu-potere-conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
il–via
H1870

ר אֲשֶׁ֣
quale

לְכוּ־ תֵּֽ
tu-dovere-andare
H3212

הּ בָ֔
in-esso

י כִּ֣
per

א ֹ֧ ל
non
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
tu-avere-passò

רֶךְ בַּדֶּ֖
in-il-via
H1870

מִתְּמ֥וֹל
yesterday
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
davanti-a
H8032

ס
§

Però, vi sarà tra voi e l’arca la distanza d’un tratto di circa duemila cubiti; non v’accostate ad essa, affinché 
possiate veder bene la via per la quale dovete andare; poiché non siete ancora mai passati per questa via".
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וַיֹּ֧אמֶר5
e–disse
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

אֶל־
a
H0413

הָעָ֖ם
il–popolo

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
santificare-voi-stessi
H6942

י כִּ֣
per

ר מָחָ֗
domani
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
volere-fare

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
in-tuo-midst
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
prodìgi
H6381

E Giosuè disse al popolo: "Santificatevi, poiché domani l’Eterno farà delle maraviglie in mezzo a voi".

וַיֹּ֤אמֶר6
e–disse
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

אֶל־
a
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
il–sacerdoti
H3548

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

֙ שְׂאוּ
alzare-su
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
arca-di
H0727

ית הַבְּרִ֔
il–patto
H1285

וְעִבְר֖וּ
e–attraversare-sopra

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

הָעָם֑
il–popolo

֙ וַיִּשְׂאוּ
e–essi-alzò-su
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
arca-di
H0727

ית הַבְּרִ֔
il–patto
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
e–essi-andarono
H3212

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

ס
§

Poi Giosuè parlò ai sacerdoti, dicendo: "Prendete in ispalla l’arca del patto e passate davanti al popolo". Ed essi 
presero in ispalla l’arca del patto e camminarono davanti al popolo.

וַיֹּ֤אמֶר7
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֗ה
il–questo
H2088

֙ אָחֵל
io-volere-cominciare

גַּדֶּלְךָ֔
a-magnify-tu
H1431

בְּעֵינֵי֖
agli-occhi-di

כָּל־
tutto
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אֲשֶׁר֙
quello

יֵֽדְע֔וּן
essi-potere-conoscere
H3045

י כִּ֗
quello

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

הָיִ֛יתִי
io-fu
H1961

עִם־
con

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

אֶהְיֶה֥
io-volere-essere
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
con-tu

E l’Eterno disse a Giosuè: "Oggi comincerò a renderti grande agli occhi di tutto Israele, affinché riconoscano che, 
come fui con Mosè, così sarò con te.

ה8 וְאַתָּ֗
e–tu

תְּצַוֶּה֙
dovere-comandare
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
il–sacerdoti
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
bearers-di
H5375

אֲרֽוֹן־
arca-di
H0727

ית הַבְּרִ֖
il–patto
H1285

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
quando-tu-venire
H0935

עַד־
verso
H5704

קְצֵה֙
filo-di

מֵי֣
acque-di
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
in-il-Giordano
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
tu-dovere-stare-in-piedi
H5975

פ
¶

E tu dà ai sacerdoti che portano l’arca del patto, quest’ordine: Quando sarete giunti alla riva delle acque del 
Giordano, vi fermerete nel Giordano".

וַיֹּ֥אמֶר9
e–disse
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֣
figli-di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

גֹּ֣שׁוּ
venire-vicino-a
H5066

נָּה הֵ֔
qui
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
e–udire
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
parole-di
H1697

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
tuo-Dio
H0430

E Giosuè disse ai figliuoli d’Israele: "Fatevi dappresso e ascoltate le parole dell’Eterno, del vostro Dio".
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וַיֹּ֣אמֶר10
e–disse
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

בְּזאֹת֙
per-questo
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
tu-dovere-conoscere
H3045

י כִּ֛
quello

אֵ֥ל
Dio
H0410

י חַ֖
living

בְּקִרְבְּכֶם֑
è-in-tuo-midst
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
e–dispossessing
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
Egli-volere-spodestare
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
da-davanti-a-tu
H6440

אֶת־
–
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
il–Cananeo

וְאֶת־
e–
H0853

י הַחִתִּ֜
il–Itteo
H2850

וְאֶת־
e–
H0853

י הַחִוִּ֗
il–Hivveo
H2340

וְאֶת־
e–
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
il–Perizeo
H6522

וְאֶת־
e–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
il–Ghirgaseo
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
e–il–Amoreo
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
e–il–Gebuseo
H2983

Poi Giosuè disse: "Da questo riconoscerete che l’Iddio vivente è in mezzo a voi, e ch’egli caccerà certamente 
d’innanzi a voi i Cananei, gli Hittei, gli Hivvei, i Ferezei, i Ghirgasei, gli Amorei e i Gebusei:

הִנֵּה11֙
ecco
H2009

אֲר֣וֹן
arca-di
H0727

ית הַבְּרִ֔
il–patto
H1285

אֲד֖וֹן
Signore-di
H0136

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

עֹבֵ֥ר
è-crossing

לִפְנֵיכֶ֖ם
davanti-a-tu
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
dentro-il-Giordano
H3383

ecco, l’arca del patto del Signore di tutta la terra sta per passare davanti a voi per entrar nel Giordano.

ה12 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

קְח֤וּ
prendere
H3947

לָכֶם֙
per-voi-stessi

שְׁנֵי֣
due
H8147

ר עָשָׂ֣
dieci
H6240

ישׁ אִ֔
uomini
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
da-tribù-di
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אִישׁ־
uomo
H0376

אֶחָ֥ד
uno
H0259

אִישׁ־
uomo
H0376

אֶחָ֖ד
uno
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
per-il-tribù
H7626

Or dunque prendete dodici uomini fra le tribù d’Israele, uno per tribù.

וְהָיָ֡ה13
e–sarà
H1961

כְּנ֣וֹחַ
quando-riposare
H5117

כַּפּ֣וֹת
soles-di
H3709

רַגְלֵי֣
piedi-di
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
il–sacerdoti
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
bearers-di
H5375

אֲר֨וֹן
arca-di
H0727

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֲד֤וֹן
Signore-di
H0136

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
il–terra
H0776

בְּמֵי֣
in-acque-di
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

מֵ֤י
acque-di
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
il–Giordano
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
dovere-essere-tagliare-off
H3772

יִם הַמַּ֥
il–acque
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
il–descending
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
da-sopra
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
e–essi-dovere-stare-in-piedi
H5975

נֵד֥
heap
H5067

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

E avverrà che, non appena i sacerdoti recanti l’arca dell’Eterno, del Signor di tutta la terra, avran posato le piante 
de’ piedi nelle acque del Giordano, le acque del Giordano, che scendono d’insù, saranno tagliate, e si fermeranno 
in un mucchio".

י14 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
quando-porre-fuori
H5265

הָעָם֙
il–popolo

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
da-loro-tende
H0168

ר לַעֲבֹ֖
a-attraversare-sopra

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
il–Giordano
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
e–il–sacerdoti
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
bearers-di
H5375

הָאָר֥וֹן
il–ark
H0727

ית הַבְּרִ֖
il–patto
H1285

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

E avvenne che quando il popolo fu uscito dalle sue tende per passare il Giordano, avendo dinanzi a lui i sacerdoti 
che portavano l’arca del patto,
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וּכְב֞וֹא15
e–quando-venne
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
bearers-di
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
il–ark
H0727

עַד־
verso
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

וְרַגְלֵי֤
e–piedi-di
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
il–sacerdoti
H3548

נֹשְׂאֵי֣
bearers-di
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
il–ark
H0727

נִטְבְּל֖וּ
dipped
H2881

בִּקְצֵה֣
in-il-edge-di

יִם הַמָּ֑
il–acque
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
e–il–Giordano
H3383

מָלֵא֙
fu-pieno
H4390

עַל־
sopra

כָּל־
tutto
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
suo-banks
H1415

ל כֹּ֖
tutto
H3605

י יְמֵ֥
giorni-di
H3117

יר׃ קָצִֽ
mietitura

appena quelli che portavan l’arca giunsero al Giordano e i sacerdoti che portavan l’arca ebber tuffati i piedi 
nell’acqua della riva (il Giordano straripa da per tutto durante tutto il tempo della mèsse),

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
e–stette
H5975

הַמַּיִם֩
il–acque
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
il–descending
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
da-sopra
H4605

מוּ קָ֣
essi-si-alzò-su

נֵד־
heap
H5067

ד אֶחָ֗
uno
H0259

ק הַרְחֵ֨
lontano-off
H7368

ד מְאֹ֜
molto
H3966

]באדם[
K
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
a-Adamo
H0121

הָעִיר֙
il–città

אֲשֶׁר֙
quale

ד מִצַּ֣
accanto
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
Zarethan
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
e–il–descending
H3381

עַל֣
a

יָם֧
mare-di
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
il–Arabah
H6160

יָם־
Sea-di
H3220

לַח הַמֶּ֖
il–Salt
H4417

מּוּ תַּ֣
furono-finì
H8552

נִכְרָ֑תוּ
furono-tagliare-off
H3772

וְהָעָ֥ם
e–il–popolo

עָבְר֖וּ
attraversò-sopra

נֶגֶ֥ד
di-fronte
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
Gerico
H3405

le acque che scendevano d’insù si fermarono e si elevarono in un mucchio, a una grandissima distanza, fin 
presso la città di Adam che è allato di Tsartan; e quelle che scendevano verso il mare della pianura, il mar Salato, 
furono interamente separate da esse; e il popolo passò dirimpetto a Gerico.

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
e–stette
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
il–sacerdoti
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
bearers-di
H5375

הָאָר֨וֹן
il–ark
H0727

בְּרִית־
patto-di
H1285

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
su-secco-suolo
H2724

בְּת֥וֹךְ
nel-mezzo-di
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
il–Giordano
H3383

הָכֵן֑
firm

וְכָל־
e–tutto
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
furono-crossing

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
su-secco-suolo
H2724

עַד֤
finché
H5704

אֲשֶׁר־
quello

֙ תַּמּ֙וּ
fu-finì
H8552

כָּל־
tutto
H3605

הַגּ֔וֹי
il–nazione

ר לַעֲבֹ֖
a-attraversare-sopra

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

E i sacerdoti che portavano l’arca del patto dell’Eterno stettero a piè fermo sull’asciutto, in mezzo al Giordano, 
mentre tutto Israele passava per l’asciutto, finché tutta la nazione ebbe finito di passare il Giordano.
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